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TO

INFO

FROM

.. G3 OPS

INDBATT

HAC UNAMIR HQ

File: 5000.1(HAC)/A/l

Date: 24 July 1995

SUBJECT

Reference:

: A§SISTANCE REQUEST WFP

Meeting with Mr. Ntware/HAC 24 July 1995.

1. This request for assistance is in regard to the WFP food for
work programme put together to pay the teachers of Primary School
in Rwanda.

2. INDBATT was giving its support to this task until the food
stocks ran out. WFP has now received the remainder of the food
stuff and they would be very appreciative if INDBATT could continue
helping them deliver the food to the different sectors in the
Kigali Prefecture.

3. Please advise, Regards.

daaLJ- '
R ALBERT ~ d
Major
for CHAO



MUNYURA K. PIERRE
ADESA
BP 2203 KIGALI
Tel. 84592

Kigali, Ie 24/07/1995

Monsieur Le representant special
Secretaire General de l'ONU
MINUAR
KIGALI.

du

Monsieur le representant special,

Nous avons l'honneur de recourir aupr-es
de votre haute autorite pour solliciter une aide au sein de votre
auguste institution.

En effet, nous sommes une association
sans but lucratif denommee "Association de developpement social
ABATUNZI" (ADESA) dont l'objectif principal est de travailler a
la promotion sociale de ses membres, en priorite les orphelins
et les veuves.

C' est dans ce meme ordre d' idee que nous
nous rendons en commune CYIMBOGO, prefecture CYANGUGU du 12/08
au 15/08/1995 pour aider les veuves du secteur NYAKANYINYA en
leur construisant des maisons en tales et en les aidant a inhumer
dans I'honneur plus de 234 victimes d'une seule colline
massacrees lors du genocides d'avril 1994.

Pour cela, nous souharter,ions avoir une
aide de votre part pour

- Le transport d'environ 40 personnes de KIGALI a
CYANGUGU Le 12/08/1995 et de CYANGUGU a KIGALI Le
15/08/1995;

Le pret d'une cammionnette du 11/08/1995 au
15/08/1995 qui nous permettra d' operer diverses courses
que ce soit a KIGALI ou a CYANGUGU;
- La construction d'un monument sur lequel on inscrira
les noms des 234 victimes du genocide.

vous demandons
nous comptons
rehabilitation
vue d'un appui

Vous remarquerez que l'appui qu~ nous
maintenant est pour une action urgente, malS que

introduire un dossier pour les actions de
et de developpement a court et a moyen terme en
logistique si possible.

Confiant en la reponse qu ! il vous plaira
de donner a notre demande, nous vous prions d'agree~, Monsieur
Ie representant special, l'expression de notre profond respect .

..
Le President de l'ADESA

MUNYURA K. Pierre

11.-------------------------_._.
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PROJET DES STATUTS DE L,IIASSOCIATION DE DEVELOPPEMENT
SOCIALABATUNZI (ADESA) ASBL.

Titre I : D~nominationr si~ge! dur~e.

Art. 1 . II est cr~~ pour une dur~e ind~termin~e une association
sans but lucratif denommee "Association de D~veloppement
Social ABATUNZI" en abr~g~ ADESA ASBL

Art. 2. L'Association ADESA exerce ses activit~s dans toute la
R~publique du RWANDA.

Art. 3. Son siege social est a KIGALI, commune NYARUGENGE,
Pr~fecture de la ville de KIGALI.
II peut etre transf~r~ dans toute autre localit~ en
R~publique Rwandaise sous r~serve des pr~sents statuts.

TITRE II : Objectif.

~ Art. 4. L'association a pour objectif de travailler a la
promotion sociale de ses membres, en priorit~ les
orphelins et veuves par :

- L'~ducation
- La participation au developpement rural

L'encadrement en cooperatives
- L'entraide mutuelle.

TITRE III : Membres.

c

Art. 5.

Art. 6.

Art. 7.

Art. 8.

L'ADESA recorinait des membres effectifs, des membres
ben~ficiaires et des membres d'honneur.
- Les membres effectifs sont les membres de droit ayant

adh~re aux presents statuts.
Les membres ben~ficiaires sont ceux qui sont assistes
par l'association.

- Les membres d'honneur sont les personnes qui
participent a l'avancement de l'association par un
soutien mat~riel, moral ou autre.

Seuls les membres effectifs ont droit de vote et sont
~ligibles dans les diff~rents organes de l'association.
Pour devenir membre effectif de l'assQciation,
l'interesse doit solliciter son admission aupres du
conseil d'administration. Pour admission, certaines
conditions sont requises :

- Accepter les statuts de l'association
- participer activement a ses activites.

Art. 9. L'assemblee g~n~rale des membres se reserve Ie droit:
d'exclure de l'association tout membre qui ne r~pond
plus aux conditions stipulees &l/art. 8 apres l'avis
du conseil d'administration et tiu comit~ de direction.

- d'approuver et de modifier le c~glement d'ordre
int~rieur.



Art. 12.
a)

C b)

c)

d)

e)

f)

I'.

TITRE IV : Des organes et de leur fonctionnement.

Art. 10. Les organes de l'associationlsont :
l'assemblee generale
le conseil d'administration

- le comite de direction.

De l'assemblee generale.

Art. 11. L'assemblee generale regroupe tous les membres de
l'association. Elle est l'organe supreme de
l' association. Elle se reunit au moins une fois l'an.
Toutefois, des reunions extraordinaires peuvent avoir
lieu, soit sur convocation du president, soit a la
demande d'1/3 des membres effeptifs.
L'assemblee generale limitee a'ses membres effectifs
Eli t les membres du conseil d ' administration et confirme
les membres du comi te de direction a la majori te simple.
Revoque un ou plusieurs membres du conseil
d ' administration et du comi te de direction a la majori te
des 2/3.
Admet ou exclut un membre de l'association a la majorite
des 2/3 apr~s avoir entendu et delibere sur son cas.
Approuve les rapports d'activites des autres organes de
l'association.
Decide du montant de la cotisation et adopte Ie budget
sur proposition du conseil d'administration.
Peut deleguer l'un ou l'autre de pouvoirs aux autres
organes de l'association.

Art. 13. Les decisions de l'assemblee generale sont irrevocables.

Du conseil d'administration.

..

c

Art. 14.

Art. 15.

Le conseil d'administration constitue la deuxi~me
autorite de l'association.
Le conseil d'administration est compose de :

- un president
- un vice-president
- un tresorier
- un secretaire
- 5 conseillers.

Le president, Ie vice-president, le tresorier et le
secretaire sont elus pour un mandat de 4 ans
renouvelables par l'assemblee generale.
Les 5 conseillers sont des ignes tous les 2 ans par
l'assemblee generale sur proposition des categories
socio-professionnelles ou groupes-d'interet.
Le president et le vice-president sont les representants
legaux de l'association. Le tresorier et Ie secretaire
sont les representants legaux suppleants.
Le conseil d'administration exerce les fonctions
suivantes :
- Assure les relations 'de l'ass0ciation avec

Ie gouvernement rwandais, les autres
associations, les personnes pubLd ques ou



c

c

L

privees.
Sollicite, recueille les subventions, dons et legs,
et administre le patrimoine de l'association.

- Propose a l'assemblee ge~erale le montant des
cotisations.

- Etablit le projet du budget et en assure la gestion.
- Fait le rapport annuel des activites de l'association.
- Est responsable de l'application des statuts et des

reglements de l'association.
Recrute, engage et licencie le personnel sur
proposition du comite de direction.

Du comite de direction.

Art. 16. Le comite de direction est compose:
Du secretaire generale de l'association qui participe
aux reunions du conseil d'~dmlnistration.
de chaque responsable de projet en cours d'execution
de chaque representant de la communaute beneficiaire
du projet en cours d'execution.

Art. 17. Le comite de direction:
est responsable de la marche de toutes les activites
de l'association
assume la gestion journaliere des projets de
l'association et en fait rapport au conseil
d'administration.
elabore les projets de l'association.

- est responsable de la mise en application des
decisions prises par l'assemblee generale et par le
conseil d'administration.

Des commissaires aux comptes.

Art. 18. L'assemblee generale des membres effectifs elit tous les
2ans 2 commissaires aux comptes. Ils sont reeligibles.
Les commissaires aux comptes ont mandat de verifier les
livres, la caisse et les valeurs de l'association, de
controler la regularite et la sincerite des inventaires
et des bilans ainsi que l'exactitude des informations
donnees sur les comptes de l'association dans les
rapports du comite de direction.
Les commissaires aux comptes relevent du droit commun
pour toutes les fautes commises dans.l'exercice de leurs
fonctions.

Du patrimoine.

Art. 19. Le patrimoine de l'association provient :
- des cotisations des membres.
- des droits et legs des personnes physiques ou morales.

de toute autre source approuvee par le conseil
d'administration en accord avec les lois.

Art. 20. Les biens enregistres au nom de l'association sont sa
propriete exclusive ~ans qU'aucun membre n'ait le droit
d'exiger une part quelconque en cas de demission ou
d'exclusion.

TITRE V Dispositions finales.
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De la modification des statuts.

Art. 21. Les presents statuts peuventietre modifies a la majorite
des 2/3 des membres effectifs.

De la dissolution.

Art. 22. L'association peut etre dissoute par l'assemblee
generale a la majorite des 2/3 des membres effectifs
inscrits.

Du reglement des contestations.

Art. 23. Les differends et contestations entre les membres
relatifs a l'interpretation et a l'application des
presents statuts et qui depassent Ie cadre de
l'association seront du ressort des tribunaux
competents.

Du reglement d'ordre interieur.
Art. 24. Les presents statuts seront completes par Ie reglement

d'ordre interieur.
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A CYANGUGU"

7 /07/1995
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KIGALI ON 24/07/95
MUNYURA K PIERRE
ADESA
BP :2203 KIGALI
TEL: 84592

TO:SRSG-UNAMIR

This is a Humanitarian organisation called "association for
social developpment"-ABATUNNZI "ADESA'which has as objective to
improve the living condition of widows and orphans .
Thus we plan to visit "cyimbogo' IN CYANGUGU PREFECTURE from 12/08
to 15/8/95 on view to help the widows living in
"nyakaninya"sector.This help consist of bulding sheet-iron roofed
shelters and reburying in honor some 234 victims of the last
genocide.
We therefore request the following.
_ Providing transport for 40 peoples from kigali to cyangugu on
12/8/95 and from cyangugu to kigali on 15/8/95.
-Providing 1 pick up from 11 to 15/8/95 for general purposes in
kigali and cyangugu.
-Construction of a memorial on wich the names of the 234 victims
of the genocide will be engraved.
You may notes that this request deals with an urgent need,in the
future we will submit a document for rehabilitation and
developpment actions to be carried out later.
Your logistic support will be higly appreciated.

ADESA DIRECTOR
MUNYURA K. PIERRE
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MUNYURA K. PIERRE
ADESA
BP 2203 KIGALI
Tel. 84592

Kigali, Ie 24/07/1995

..

Monsieur Ie representant Special
Secretaire General de IlONU
MINUAR
KIGALI.

Monsieur Ie representant special,

du

c

c

Nous avons l'honneur de recourir auprea
de votre haute autorite pour solliciter une aide au sein de votre
auguste institution.

En effet, nous sommes une association
sans but lucratif denommee "Association de developpement social
ABATUNZI" (ADESA) dont l'objectif principal est de travailler a
la promotion sociale de ses membres, en priorite les orphelins
et les veuves.

C I est dans ce meme ordre d' idee que nous
nous rendons en commune CYIMBOGO, prefecture CYANGUGU du 12/08
au 15/08/1995 pour aider les veuves du secteur NYAKANYINYA en
leur construisant des maisons en t6les et en les aidant a inhumer
dans l'honneur plus de 234 victimes dlune seule colline
massacrees lors du genocides d'avril 1994.

Pour cela, nous souharterions avoir une
aide de votre part pour

- Le transport d'environ 40 personnes de KIGALI a
CYANGUGU Ie 12/08/1995 et de CYANGUGU a KIGALI Le
15/08/1995;

Le pret d'une cammionnette du 11/08/1995 au
15/08/1995 qui nous permettra d I opez-er diverses courses
que ce soit a KIGALI ou a CYANGUGUi
- La construction d'un monument sur lequel on inscrira
les noms des 234 victimes du genocide.

vous demandons
nous comptons
rehabilitation
vue d'un appui

Vous remarquerez que ltappui que nous
maintenant est pour une action urgente, mais que

introduire un dossier pour les actions de
et de developpement a court et a moyen terme en
logistique si possible.

confiant en la reponse qu' il vous plaira
de donner a notre demande, nous vous prions d'agreer, Monsieur
Ie representant special, l'expression de notre profond respect •

..
Le President de l'ADESA

MUNYURA ~. Pierre

I~,JJ-<'->-<:,-..

~... ~--



Titre I

PROJET DES STATUTS DE L' f'ASSOCIATION DE DEVELOPPEMENT
SOCIAL ABATUNZI (ADESA) ASBL.

'ttl

Denomination, siege, duree.

e

c

Art. 1. II est cree pour une duree indeterminee une association
sans but lucratif denommee "Association de Developpement
Social ABATUNZI" en abrege ADESA ASBL

Art. 2. L'Association ADESA exerce ses activites dans toute la
Republique du RWANDA.

Art. 3. Son siege social est a KIGALI, commune NYARUGENGE,
Prefecture de la ville de KIGALI.
II peut etre transfere dans toute autre localite en
Republique Rwandaise sous reserve des presents statuts.

TITRE II : Objectif.

Art. 4. L'association a pour objectif de travailler a la
promotion sociale de ses membres, en priorite les
orphelins et veuves par :

- L'education
- La participation au developpement rural

L'encadrement en cooperatives
L'entraide mutuelle.

TITRE III : Membres.

Art. 5. L'ADESA recorinait des membres effectifs, des membres
beneficiaires et des membres d'honneur.

Art. 6. - Les membres effectifs sont les membres de droil avant
adhere aux presents statuts. -

- Les membres beneficiaires sont ceux qui sont assistes
par l'association.

- Les membres d'honneur sont les personnes qui
participent a l'avancement de l'association par un
soutien materiel, moral ou autre.

Art. 7. Seuls les membres effectifs ont droit de vote et sont
eligibles dans les differents organes de l'association.

Art. 8. Pour devenir membre effectif de l'assQciation,
l'interesse doit solliciter son admission aupres du
conseil d'administration. Pour admission, certaines
conditions sont requises :

- Accepter les statuts de l'association
- participer activement a ses activites.

Art. 9. L'assemblee generale des membres se reserve Ie droit:
- d'exclure de l'association tout membre qui ne repond

plus aux conditions stipulees i l'art. 8 apres l'avis
du conseil d'administration et du comite de direction.

- d'approuver et de modifier Ie ceglement d'ordre
interieur.



Art. 12.
a)

b)

C
c)

d)

e)

f)

TITRE IV : Des organes et de leur fonctionnement.

Art. 10. Les organes de l'association'sont :
- l'assemblee generale
- ~e conseil d'administration

Ie comite de direction.

De l'assemblee generale.

Art. 11. L'assemblee generale regroupe tous les membres de
l'association. Elle est I'organe supreme de
l'association. EIIe se reunit au moins une fois l'an.
Toutefois, des reunions extraordinaires peuvent avoir
lieu, soit sur convocation du p~esident, soit a Ia
demande d'1/3 des membres effeptifs.
L'assemblee generaIe Iimitee a"ses membres effectifs
Eli ties membres du conseil d ' administration et confirme
les membres du comi te de direction a La majori te simple.
Revoque un ou plusieurs membres du conseil
d ' administration et du comi te de direction a la majori te
des 2/3.
Admet ou exclut un membre de l'association a Ia majorite
des 2/3 apres avoir entendu et delibere sur son cas.
Approuve les rapports d'activites des autres organes de
I'association.
Decide du montant de Ia cotisation et adopte Ie budget
sur proposition du conseil d'adninistration.
Peut deleguer l'un au l'autre de pouvoirs a~x autres
organes de l'association.

Art. 13. Les decisions de l'assemblee generale sont irrevocables.

Du conseil d'administration.

Art. 14.

Art. 15.

Le conseil d'administration constitue la deuxieme
autorite de l'association.
Le conseil d'administration est compose de :

un president
un vice-president
un tresorier
un secretaire
5 conseillers.

Le president, Ie vice-president, Ie tresorier et Ie
secretaire sont elus pour un mandat de 4 ans
renouvelables par l'assemblee generale.
Les 5 conseillers sont designes tous les 2 ans par
l'assemblee generaIe sur proposition des categories
socio-professionnelles ou groupes·d'interet.
Le president et Le vice-president sont les r-epr es errtan t s
legaux de l'association. Le tresorier et Ie secretaire
sont les representants legaux suppleants.
Le conseil d'administration exerce les fonctions
suivantes :

Assure les relations 'de I' assoc i at.Lon avec
Ie gouvernement rwandais, les autres
associations lies personnes pub.Li que s ou



Nt

privees.
Sollicite, recueille les subventions, dons et legs,
et administre Ie patrimoine de l'association.

- Propose ~ l'assemblee ge~erale Ie montant des
co~sations.

- Etablit Ie projet du budget et en assure la gestion.
Fait Ie rapport annuel des activites de l'association.

- Est responsable de l'application des statuts et des
reglements de l'association.
Recrute, engage et licencie Ie personnel sur
proposition du comite de direction.

Du comite de direction.

Art. 16. Le comite de direction est compose
Du secretaire generale de l'association qui participe
aux reunions du conseil d'adm~nistration.
de chaque responsable de projet en cours d'execution

- de chaque representant de la communaute beneficiaire
du projet en cours d'execution.

Le comite de direction :
est responsable de la marche de toutes les activites
de l'association
assume la gestion journaliere des projets de
l'association et en fait rapport au conseil
d'administration.
elabore les projets de l'assoaiation.
est responsable de la mise en application des
decisions prises par l'assemblee generale et par Ie
conseil d'administration.

Des commissaires aux comptes.

Art. 18. L'assemblee generale des membres effectifs elit tous les
2ans 2 commissaires aux comptes. lIs sont reeligibles.
Les commissaires aux comptes ont mandat de verifier les
livres, la caisse et les valeurs de l'association, de
controler la regularite et la sincerite des inventaires
et des bilans ainsi que l'exactitude des informations
donnees sur les comptes de l'association dans les
rapports du comite de direction.
Les commissaires aux comptes relevent du droit commun
pour toutes les fautes commises dans.l'exercice de leurs
fonctions.

Du patrimoine.

Art. 19. Le patrimoine de l'association provient :
- des cotisations des membres.
- des droits et legs des personnes physiques ou morales.
- de toute autre source approuvee par Ie conseil

d'administration en accord avec les lois.
Art. 20. Les biens enregistres au nom de l'association sont sa

propriete exclusive 'sans qu'aucun membre n'ait Ie droit
d'exiger une part quelconque en cas de demission ou
d'exclusion.

TITRE V ; Dispositions finales.



De la modification des statuts.

Art. 21. Les presents statuts peuvent'etre modifies a la majorite
des 243 des membres effectifs.

De la dissolution.

Art. 22. L'association peut etre dissoute par l'assemblee
generale a la majorite des 2/3 des membres effectifs
inscrits.

Du reglement des contestations.

Art. 23. Les differends et contestations entre les membres
relatifs a l'interpretation et a l'app1ication des
presents statuts et qui depassent 1e cadre de
l'association seront du ressort des tribunaux
competents.

Du reglement d'ordre interieur.
Art. 24. Les presents statuts seront completes par 1e reglement

d'ordre interieur.
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OIC HA - MR SIDlqUE DAO

HAC UNAMIR HQ

File: 5000.1(HAC)/A/l

Date: 26 July 1995

SUBJECT

Reference

TRANSPORT ASSISTANCE REQUEST

Letter MINIINFO dated 19 July 1995

1. Please find enclosed the reference letter requesting UNAMIR's
assistance to transport personnel attending a seminar for the
foundation of journalist in Kigali.

2. The Ministry of Information is requesting a vehicle to
transport 30 participants plus three instructors from the town of

~. Kabusunzu to Kigali daily for a period of one month and from time
~ to1tlrfie transport them on field trip on assignment commencing from

19 July 1995.

3. We have tried to have this task done by UNHCR/IOM but it was
refused. The reason given is that they do not accept any transport
request other than those to move refugees/IDPs or cargo. We are
aware that UNAMIR does not have large buses, however, we would like
to know if you can provide any assistance in this matter.

4. Please treat as urgent.

.C

5. Best Regards.

26-07-95
IVlajor Albert,

dCJ~~~'
R ALBERT ~
Major
for CHAO

The reply has to be regrettably,
negative

There are no idle buses or minibuses
at UNAMIR to satisfy this request.
Moreover, 2 minibuses -- which we will
bring from Nairobi -- have to be given to
CivPol for their training courses; 2 other
minibuses were recently loaned to the Prime
Minister's Office.

cc, Mr. Dao

I . .. .. _ox hi,!:!!

:~
C.Ouziel
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REPUBLIC OF RWANDA
MINISTRY OF YOUTH AND
ASSOCIATIVE MOVEMENT
P.O.BQX 1044 - KIGALI

SUbject: Request for spQnsQring

Dear Sir,

KIGALI, 20/6/95

TQ the UNAMIR Representative
KIGALI

ThrQugh and Copy to the Minister
Qf Primary and SecQndary
EducatiQn
KIGALI

with a view tQ relaunching spQrts activities and imprQving Qn
the physical and mQral health of the children, the Ministry fQr
YQuth and AssQciative MQvement Qrganizes an athletics cQntest amQng
all the primary schOQls Qf Kigali- Urban. The trial sessiQns will
be held Qn 8 and 9 JUly and the final cQmpetitiQn Qn 29 July 1995.

TQ this effect, your contir-Ibucf.cn WQuld be of pazamount;
impQrtance fQr the success Qf the cQmpetitiQns.

LQQking fQrward tQ YQur reply, please accept the expressiQn Qf
my highest cQnsideratiQn.

TheQneste MUTSINDASHYAKA
Cabinet DirectQr

FQr the Minister Qf YQuth and
AssQciative MQvement
Patrick MAZIMHAKA
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REPUBLIQUE RWANDAISE
MINISTERE DE LA JEUNESSE
ET DU MOUVEMENT ASSOCIATIF
B.P. 1044 - KIGALI

(D NO I 21.13

Monsieur Ie Reor~sentant

de I'UNAMIR
K I G A J::..---!

Obiet: Demande de sponsor

Dans Ie but de relancer les
activit~s sportives et l'amelioration de Ia Sante PhysiQue et
Morale des enfants~ Ie Ministere de la Jeunesse et du Mouvement
Associati f orqanise une competi tion d' athletisme entre toutes Ies
ecoles primaires de la ville de KIGALI. Les eliminatoires auront
lieu Ie 8 et 9 Juillet 1995 et la finale Ie 29 du m~me mois.

Pour
votre contribution serait d'une
reussite de ces comoetitions.

ces di fferentes occasions~

grande importance pour Ia

Dans l' at ten te d' une sui te Que vous
reserverez A notre demande. je vous prie d'agreer~ Monsieur Ie
Representant. l'expression de ma haute consideration.

~. o MUTSINDASHYAK;:-Ti~;~;;~'
~--_·--._J)imcteur de cabinet

<:,"'.', \.' .: MIJEUMA
I/~";'

Le Ministre de la Jeunesse
et du Mouvement Associatif

Patrick MAlIMHAKA

----i> to Y1 1Zo$~

.~ LJ~8:- G'L 1t.P{p ~~
~G.C
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File: 5000.1(HAC)/A/1

Date';S-August 1995

M

FROM

SUBJECT ..
HAC UNAMIR HQ

REQUEST FOR RETENTION OF GENERATOR

Reference:

A. Diocese De Kabgayi letter dated 19 July 1995.

1. The Director of Kabgayi Diocese is requesting UNAMIR to retain
the 100KVA generator to assist the local population.

2. In the letter, it is stated that this generator is currently
serving the hospital, the secondary school and the orphanage home
with 300 orphans.

3. It is also stated UNAMIR contingent initially used their
generator which was damaged.

4. Forwarded for your necessary action.

KOBU
LtCdr
for CHAO
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Kabgayi, Ie 19/07/1995

• A M. Donald Stead FSA
Sector 3, BUTARE

Objet: Generateur 100 KVA

Monsieur,

---C Par votre lettre du 10/07/1995 nous
avons apprts avec regret que vous avez decide de deplacer Ie groupe electroqene de
100 KVA actuellement en tonction a Kabgayi et de l'insta.ller a un autre endroit au
Rwanda.

Par la presents nous voudrions
vous demander d'examiner les modautes de ne pas mettre en execution cette decision,
pour l'interet de la pcoulation que vous avez decide d'assister depuis votre arrivee au
Rwanda en general et dans Ie Diocese de Kabgayi en particulier.

---

En effet, avant I'installation de ce
groupe etectroqene, Ie detachernent de la MINUAR qui stationnait a Kabgayi utilisait
celui appartenant au Diocese. Etant donne les besoins des utilisateurs, Ie responsable
du detachernent militaire aKabgayi nous a dernande de laisser tourner notre generateur
24 sur 24 pour la bonne marche des activites. Cela a enormernent contribue aIe mettre
en etat de ne plus fonctionner convenablement. Cependant, au cours du rnols de
Septembre 1994, Ie responsable dudit dstachernent nous avait assure qu'un nouveau
generateur de la MINUAR, de 100 KVA, arriverait incessamment et que la MINUAR altait
Ie Iaisser au Diocese de Kabgayi a son depart.

Actuellement Ie fonctionnement de
ce groupe electroqene nous permet d'assurer des services medlcaux divers a I'hopital
de Kabgayi. Cet nopltal de reference pour toute la Prefecture de Gitarama et qui
accueule egalement des malades transteres des hopttaux de Kilinda, Muhororo et
Kaduha heberqe aujourd'hui environ 500 malades dont pius de 220 prisonnters, la
plupart devant subir des interventions chirurgicales.

Par ailleurs, Ie Diocese de Kabgayi
a rnls a la disposition de la MINUAR, pour I'hebergement de ses agents, plusieurs
locaux: I'Ecole des lntirrnieres d'abord, et Ie Petit Sernlnalre ensuite.
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Nous vous adressons donc la
presente pour vous demander la faveur de laisser ce generateur de 100 KVA et ses
annexes au service des malades, de plus de 800 eleves des ecoles secondaires et de
plus de 300 enfants orphelins qui en ont tellement besoin.

En les assistant alnst, vous aurez
contnoue snormement a asseoir la paix et Ia bonne entente au sein de cette portion de
ta population rwandaise en vue de la reconstruction physique et morale de ce pays
meurtris par la catastrophe humanitaire de l'annee passee.

Esperant une suite favorable a
notre requets, nous vous prtons, Monsieur, d'aqrser I'expression de notre profond
respect et de nos remerciements antlcipes.

Administrateur Apostolique
du Diocese de Kabgayi

Mgr Andre Sibomana

C. I.

General-Major Guy C. Tousslqnant
Commandant General de la MINUAR
KIGALI
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TO

FROM

SUBJECT

References:

UNREO

HAC UNAMIR HQ
".

REQUEST FOR ASSISTANCE

File: 5000.1(HAC)/A/l

Date: ~( July 1995

A. Your letter to SRSG dated 19 July 1995.

B. 5000.1(HAC)/A/l dated 22 July 1995.

1. Your request vide reference "A" above can not be met until the
end of the withdrawal of contingents from the various countries.

2. You will be informed in due course any time the containers are
ready for your use.

3. Best Regards.



e
FROM:

TO:

UNAMIR HQ OPS

INDBATT OPS OFFR

r----
C

COPY: CHAO

DATE: 01 AUG 95

SUBJECT: TRANSPORT ASSISTANCE TO SOS ORPHANAGE.

1. SOS orphanage is an NGO based in sector 2, at Ngarama and
is currently holding 180 orphans at their home.

2. There is a requirement for transportation of one ton of sugar
and 5 tons of rice from Kigali to Ngarama for the orphanage.

3. In view of the above, you are requested to provide transport
for uplifting of the above mentioned items from Kigali to Ngarama
on 4 Aug 95. You are advised to coordinate the movement of the
commodities with the CHAO based at UNAMIR Hq, located in the ops
room.

4. For your necessary action.
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File: 5000.1(HAC)/A/l
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FROM HAC UNAMIR HQ Date: 22 July, 1995

SUBJECT

Reference:

REQUEST FOR ASSISTANCE

Letter UNREO to SRSG dated 19 Jul 95.

.1-------

1_ Please find enclosed a request trom UNREO in support of the
Rwandesc Government.

2. As mentioned they require urgently two refrigerated containers
for the Byumba cattle project for a period of three months.

J. If you are unable to fulfil this request please inform this
0fficc at the soonest so we can take alternate arrangements.

4. Best Regards.



'"- UNITED NATIONS NATIONS UNIES

UNITED NATIONS RWANDA EMERGENCY OFFICE
BUREAU D'URGENCE DES NATIONS UNIES POUR LE RWANDA

(UNREO)

HE Ambassador Shaharyar Khan
Special Representative of the Secretary-General
UNAMIR

c

REQUEST FOR LOAN OF REFRIGERATED CON'f.AINERS
.. .

19 July 1995

There is an urgent need for 2 refrigerated containers to be supplied to the Byumba Cattle
Project. This arises from the requirement to refrigerate meat from slaughtered cattle as part of a
programme aimed at significantly reducing the number of cattle in the north-east of Rwanda
over the next few months.

I would therefore like to request the immediate loan of 2 refrigerated containers from UNAMIR
for 3 months.

I look forward very much to hearing from you.

e

C~Q
Randolph Kent
United Nations Humanitarian Coordinator

c/o UNEP • Conference West, room 202 • P.O. Box 3D552 • Nairobi, Kenya
Tel.: (254-2) 61,·2491 ., Fax.; (254-2) 62-2084



SEEN STAMP
r

APPOINTMENT SIGNATURE DATE_..
DC05 5P

CLOGO ~~) v~/ifl~ dl\.

SO LOG ..,.,..,- /0( ~/
I

SO TPT

SO MAINT

SO FOOD

SO ACCN

SO EME

SO SUP
.J.

t+AC- .//A/ ~1/1"
CHIEF CLERK

f '7 !

e
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File: 5000.I(HAC)/A/l
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Letter UNREO to SRSG dated 19 Jul 95.

FROM :

SUBJECT

Reference:

HAC UNAMIR HQ

RE01JE;?T FOR ASSISTANCE

Date: 22 JUly I 1995

OL-7-

c

1. Please find enclosed a request trGlii UNREO in support of the
Rwandese Government.

2. As mentioned they require urgently two refrigerated containers
for the Byumba cattle project for a period of three months.

j. If you are unable to tulfi 1 this request please i nt'nrrn th.i~-
::-:.fr~c(> at the soonest so we can take alt.ernate 6Lrang~F!ents.

4. Best Regards.
/

\ .
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ED NATIONS NATIONS IJNIES

til rt ttmtor

UNITED NATIONS RWANDA EMERGENCY OFFICE
BUREAU D'URGENCE DES NATIONS UNIES POUR LE RWANDA

(UNREO)

pc
HE Ambassador Shaharyar Khan
S{'ccial Representative of the Secretary-General
lTl'iAMIR

REQUEST FOR LOAN OF REFRIGERATED CONTAINERS

.....------ I19 Ju y 1995

There is an urgent need for 2 refrigerated containers to be supplied to the Byumba Cattle
Project. This arises from the requirement to refrigerate meat from slaughtered cattle ~. part of a
pro~e aimed at significantly reducing the number of cattle in the north-east of Rwanda
over the next few months. ....__--:';,- .

I would therefore like to request the immediate loan of 2 refrigerated containers from UNAlvllR
for 3 months. .

I look forward very much to hearing from you.

Randolph Kent
United Nations Humanitarian Coordinator

clo UNEP Nairobi, Kenycl
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Association pour le Developpement
global des Batwa du Rtlianda"ADBR,asbl"
Compte n"040-0027396-76/RWF
A.M N"20/05 du 04/01/1994
C/O. B.P.351 Kigali
RWANDA

Kigali, le 20/07/1995
N"86/01/1995

Monsieur le Representant du
Secretaire General des
Nations Unies
Kigali.

Objet: Demande d'aide .
...-----

C
Monsieur le Representant,

~ En vue de contribuer au developpement de notre pays
dans le demaine socio-economique l' "Association pour le ~
Developpement global des Batwa du Rwanda" a elabore un projet
d'apprentissage en menuiserie et en couture pour notre jeunesse
et l'a soumis aux bienfaiteurs pour demander une aide.

Une Organisation Hollandaise Stichting Gered
Gereedschap a accepte de lui donner des outils pour la menuiserie
et la couture, mais comme c I est une organisation aussi trop
jeune, elle a precise qu' elle va effectuer Le transport des
outils a partir du port Neerlandais de Rotterdam jusqu' a Mombasa
au Kenya.

Le transport de Mombasa au Rwanda sera a
1 'Association.

charge de

Vu les moyens tres limites de l'Association d'autant
plus qulelle est encore jeune et ne dispose de rien, nous avons
11 honneur de recourir a votre haute bienveillance pour sollici ter
votre intervention pour que ces biens soient t.ransspo r t e s de
Mombasa jusqu'a notre pays.

Pour plus d'informations sur notre projet, vous
trouverez ci-annexees toutes les correspondances nous adressees
par cette organisation qui a accepte de nous fournir Ie materiel
de base indique ci-dessus, ainsi que les objectifs etla
presentation de l'ADBR.



Veuillez agreer, Monsieur le Representant du
Secretaire General, toutes les assurances de notre haute estime.

Pour llADBR

KALINGANIRE Jean Claude
Secretaire General

~I:

c

Monsieur BIRAMVU Jean Paul
Secretaire Executif du CLADHO
B.P. 1061 Kigali

SEBALINDA Gaspard
Representant Legal



1995 noua est parvenue. NOllS sommes
7CUS n1.auraz pas ~~'droits dlentr~e

Associ~tion pour Ie
dsveloppeillent Global des
du Rwanda (ADBR,ASBL)
C/O Setalinda Gaspa=d
B.N.R.
:S.P. 531 KIGAL!
RNZU1DA

.'

Batwa

1995Ie 11 maiAmsterdam,

."
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• '.111 :cu~,dtj, Ez:i:~':;;;~:tr:.::Z
" , '

Slith lin, Cered Cer.",hc~ai' is ••~ arr;~nisJHc .~t\ nij"iHi/:crs die gertcdHh21' urumel\, Il.r.hlt 811 op unnu& u<ttndt nur menun in onh.ikk.nl1&llanden.

S~.,~d T~ol~.F0~n:Ia~>:s. ~;'l or~:d$~liJ~ ci 'lo!unlcm, toll!cting ',!~d f~furbi~hing b~nd tecls and pmiding them h :~Qill& in dmloping countries.
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i'~;:bJ$I:'.O. 3Q~ ~m Association pour le devel­
oppement Global des Batwa
du Rwanda (ADBR, ASBL)
C/O Sebalinda Gaspard
B.N.R.
B.P 531 Kigali
Rwanda

~s ,~~A~: 5;r'J~1
&~sterdamt 29-05-95

r~f~~en~e: S5-004/160395

-',.-
~lOUD yc~lc~s vous faire savoir que les preparations des Qutils
~ou= le transport e~ bateau sont presque fini. D'1c1 quelques

-semainas Ie t=a~pc~t des o~tils pourra etre effectue a partir
du p~~~ ~e3rla~dais de Rotterdam.

'NallS -1 airr:e.:.'iol1z avo i r une confirmation de votre part que las
outi~s ~curon~ etre expedies au port de Mombasa au ~enya d'pu
vaus a~!2Z les ore~dre Dour les transcarter ensuite a MaHerwa."".. .. .., :

t.e t~a:;:l~po:rt:. en bateau mettra environ un moi.s c Pendant ce
temps vcus aurez encore le'temps de reserver les moyens po~r
Le transport.. Veuillez nous faire' savoir si vous avez les
moyens financiers. Si tel rrtest pas Ie cas Ie transport se!a
r emc,s ~ '""'1$ f'~rd '..J.. v __ U ;;t-~ ._~.... •

Veuillez' neus repondre au plus prompte,

de 120 paz t, ee Stichting Gered Gereed:schap

Robe~t v/d ~c~st
coo=d~nat3ur 03 p~ojets

, \

d Cer~ed:;drall is "C;l orz;:.,is~fte rannij'lli\ligm die tmedsthall vmarnell, herstelt an op ;annaag rerzendl naar mensen in ont~ikkelingsl~nden.

''J'Jild~lion;s ~n ~i;:':1:s;J.ticn of ,'oluoteHS. coHechnf and refurllishilll; hand tools and providinl:'thtm to people in deyelQpint countries,



Reference: 95.004/150395

Cher Monsieu::-,

A Association pour Ie
developpement Global des Batwa
du Rwanda (ADBR,ASBL)
C/O Sebalinda Gaspard
B.N.R.
B.P . .531 KIGALI
RWANDA

Amst€rdam, Ie 13 juillet 1995

Nous vencns de r3cevoir votre lettre du 3 juillet dernier. Je
su~s ~avree de cons tater que vaus vous inquietez, mais en IDerne
tereps tr2s ccntente d'apprendre que VOliS avez trouve une
sol~ticn au probleme du transport.

Je vo~s assure que nous n'avons pas re9u votre fax du 27/06/95
et aucun autre avee eette bonne' nouvelle. Sinon nous vous
aurions evideIT~ent repondu tout de suite.

C'est dcne ce que je fais maintenant. Je vous confirme que les
outils seront expedies au plus vite et que vous recevrez le
p:us rapidement possible tous les documents concernant cet
envoi..

c: Dans l'espoir de vous avoir informe suffisamrnent pour Ie
~Cillentl je vous prie d'agreer, eher Monsieur, l'expression de
mes s2nti~ents les meilleurs.

De la par~ de

Joke de

stichting GeredGereedSchap

1~'0CsL?
c.>:

S:i~.,:;I1~ Cord Gmeds~hJp is een crganisatle Viii: .. :i\'lilligm die gereedschaJl verzamelt, hersteil en op aannaag; verzendt naar mensen ill ontwikkelingslanden.

$nod Tools found~:ion is an ljrg::nis~bn af volunt~ers, tollecting and refuibishing hand tools and providing them to people ill developing countries.
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..:.S20::I.:.:,:iICll ECj-:t L3 DEVELC2PE~1E!::7 GLOnAL DES BATWA DU RWANDA (ADBR, ASBL )

A.11. n° 2G/05/9l~. c/o n.r , 531 KIGALI. TEL 7l,282

"P""y'r""'--' ':"rt-r"r-""
~ ...W"-' iJ._4_..L..'J_t ;:;2 L'A.D.B.R. (i:,..ssociat::'on pour Le DeveLoppe.vrnt; Global des Batwa

~~ R7~~da)et ses objecti£s

L ~ _':...o<:scc:"::!.=.::icr:. )oar Le -;:)e-;eloppe!!:ent Global d aa Bat-..a du R"':..randa IlADBR nest une

L, :;"=::::''J:::'lO:':':: 1 Ti:ltegration soc:9-economique des ::JC'ttwa dans la societe rwandaise.

2. E~courage= la scolarisation et ITalphabetisation des Batwa

4. A~el~cre~ les conditions de vies des Batwa.

~ 5, In£or~e= la population Twa sur les droits et libertes pour qu'ils puissent

particip~r dans Ie developpement national.

LlvPROBLE:~1ATIQUE liT L\ PERTINENCE DE CELUI-CI

La cc~~~naute Batwa a ete au COilrs de IThistoire du pays marginalisee, delaissee,

rejetee par les di£ferents pcuvoirs au niveau du pays. Maintenir la meconnaissance

de ses draits et libertes. La corrmunaute reste toujours en dehors de prise de decisic
i

et participe tres faiblement a l'~olution sociale et a ITeconomie du pays.

LA P1IRS?:ZCiTVE D'1I.VmUR DE L t ADBR

CCIT~e notre Association a baptisee cette annee,une annee de Mobilisation,

. Se::-,sibilisation et de _'. Conscientisation de. tous les Batwa du Rwanda.

de

A"rant de sla££~onter corps et ame a ITaction philanthropique qu'elle sTest assignee

LTA3sccia~icn a juge bon de: 1. Se faire connaitre au peuple mutwa , beneficiaire

de cette action humanitaire, lui exposer et expliquer ses objectifs, ecouter ses

doleances et Ie familialiser avec son entourage.

L'Asscciation a preparee ~n projet visant en fait a informer et a sensibiliser la

pop~:ation pc~r que les Batwa p~issent prendre en main leurs problemes et cherchent

les moy~ns ~e resoudre les problemes.

l~s visent a dcnnc~ a 13 population mutwa des renseignements sur Ie proc~ssus

d~moc~atique en ccurs pour que celui-ci sTadopter aux mutations en cours et approuvE

ses capacites de participation avec assurance •

. .. .. . . . I ..
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L'Asscciation doit et de~ra f~naliser une meil1eure participation dans la prise des

de~isicns ct e~ ~vcil1er une prlse de conscience plus accrue des draits et libertes

de :a c0~~u~au~e Batwa.

C~JZC~I~S SPECI2IQUZS

2ve~~:1~ la cc~~~naute Twa, a£in de promouvoir son integration dans la societe

Aneliorer les conditions de vie de ce groupe ethnique et augmenter ses chances

da participer aux d~ci3ions qu'elles concernent.

- :nciter les Batwa Forestiers a la protection de 1 1environnement

C::;:~GE:F;liAlIT J:...,.\ PRGHCTIGN "DES DRCITS liT LA LIBERTE DE LA. PERSONNE

A ce qui conce~ne la promotion des droits et 1a 1iberte de 1a personne, 1 1Association

s'e£forcera a faire apprendre aux batwa a prendre en main leurs problemes et chercher

les, moyens a mettre en oeuvre pour en sortir ( 1utter pour la mendicite, apprendre

a sles~imer, slexprimer, etre fier d'eux-memes, apprendre comment s'organiser, creer

des coo?iratives at des associations par eux-memes).

LJtter etroitement pour leur deve10ppement surtout en conivence avec d'autres

o=ganisations qui luttent pour la democratie, les droits et 1ibertes de l'homme.

Aider Ie mutwa a s'aider lui-meme ( auto-organisation), apprendre a sladapter et

s'i~tegrer cans la societe rwandaise, approuver ces capacites avec assurance.

_ ACTI'JITES PREVUES TOUT LE LONG DE GETTE ANNEE 1994

L'Association se basera plus specialement sur les trois themes suivants :

La Mobilisation, 1a Sensibilisation et la Conscientisation de tous 1es Batwa du Rwan

Ella va d'abord organiser des seminaires de 1. Formation des Formateurs

2. Formations des antennes

3. Sensibilisation des Batwa

LES TROIS THEUES SE CONCENTRERONT SUR :

La scolarisation des enfants et 1 1alphabetisation des adultes

- Les droits et libertes des minorites

- L'integraticn totale dnns 1a societe rwandaise

L'organisation des groupements, cooperatives et associations .

.... / .....



La strategie d1amelorer leurs conditions de vies.

Faire le recenccment pour mieux connaitre le nombre exact des Batwa du Rwanda

Fai~e ~ne enquet8 sur les Batwa pour mieux identifier les problemes reels des Batwa

su~ t0~S les dCDaines ect ..,

La methcdologie a suivre est la formation en cascade,le haut vers le bas, pour que
•

la co~naissances acquises en haut descendent et atteignent le mutwa recule de la fo~et.

CRITERES D'EVELUATION

1. ?o~= e':a:u~~ :leveil de la communaute Twa, l'ADBR dressera une liste des reclames

et dJleanc~s des participants a chaque seminaire.

2. Puur evaluer Ie niveau d'in£ormations, l'ADBR tiendra a jour un proces-verbal des

s~gS~st~~~s de la communa~te Twa lors des seminaires.

3. reur evaluer lla~elioratiQn des conditions de vie, ItADBR commencera par recencer

les icie2s de projets issus de la communaute T~a apr€s les sessions de sensibilisatic

Apres Ia ssnsibil~sation sans nulle doute que la population sera preparee, aussi elle

aura 1a bonne 'Jolonte de suivre Ie tracer d'activites de l'ADBR.

La pc?ulation dej~ sensibilisee, elle sera capable de storganiser elle-meme pour son

ave~ir.

cans les jours a venir construire une ecole maternelle

da~s ~a CQ!~~~~e R,;amiko, Prefecture de Gikongoro et une autre dans la Commune

Kanzenze, Pr2=ecture de Kigali.

Des Ce~t~es Pilotcs d 1alp;1abetisation des adultes dans les endroits habitant Ie groupe

t=) cible i=po~~an~.
Cree~ des groupements , des cooperatives, des associations de tous genres dans des

milieux pcysa~s.

Valoris2T Ie me~~er de poterie en adoptant la poterie moderne

Cons~~uire une ecole c~ramique etc ....
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TO

FROM

..
:

UNHCR

HAc UNAMIR HQ
File: 5000.1(HAC)/A/l

Date: 24 JUly 1995

SUBJECT

Reference:
REOUEST FOR TRANSPORT ASSISTANCE

Letter from MININFO dated 19 JUly 1995

1. Please find enclosed the Reference letter requesting UNAMIR
assistance to transport personnel attending a Seminar to formjournalist in Kigali.

2. The Ministry of Information is requesting a vehicle to
transport participants plus three instructors from the town of
Kabusunzu to Kigali daily for a period of one month and from time
to time transport them on field trip on assignment.

3. If you are unable to fUlfil this request please contact this
office at the soonest so we can try to find other arrangements.

4. Thank you} Regards.

e

,-------,.

dOJ.lJ ~w\
R ALBERT r;j
Major
for CHAO



UNITED NATIONS
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

NATIONS UNIES
MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

UNAMIR - MINUAR

TO:

FROM:

SUBJECT: Request for Assistance

22 July 1995

1. The attached letter from the Minister ofInformation requesting that transportation
be provided for participants in a seminar being organized by the Mlnlstry of Information
was received somewhat late when the seminar had already begun.

2. However, given that the seminar will last for one month, I consider that it is not
too late to explore all the possibillties ofresponding positively to this request. This is why
I should be grateful if, as the Acting Chairman of the UNAMIR Humanitarian Assistance
Advisory Group (UHAAG) you would kindly, and as a matter of priority, bring the request
to the attention of the Group at its next meeting for its consideration. I would also
appreciate it if you would let me know as soon as possible the resultofyour deliberations
on the question, so that I can prepare a reply to the Minister's letter.

3. Thank you for your cooperation.

cc: SRSG
FC
CAD
Mr. Dao



REPUBLIQUE RWANDAISE
MINISTERE DE L'INFORMATION

B.P. 1532 KIGALI. (

c

Excellence Monsieur Ie Representant Special,

J'ai l'honneur de recourir a votre Excellence pour
demander a la MINUAR de soutenir Ie Ministere de I'Information dans I'organisation d'un
seminaire de formation de joumalistes qu'il mene avec Ie concours de I'UNESCO apartir de
ce merctedi 19 juillet 1995 pour une duree d'un mois sur Ie theme de Ia collecte et du
traitement de I'information radiophonique.

Le concours que Ie Ministere de I'Information sollicite
de la MINUAR consiste al'aider aassurer quotidiennement le transport de 30 participants et
de 3 formateurs de Ia ville aKABUSUNZU et de temps en temps de conduire cette equipe en
reportage. Le Ministere de l'Information fait appel ala comprehension et aIa generosite de Ia
MINUAR puisqu'il est' 'dan\ "'PithPbS;futit~ de pourvoir tant soit peu au transport des
seminaristes et de leurs encadreurs.

Dans l' attente de la suite que vous voudrez bien reserver
a cette requete, je vous prie d'agreer, Monsieur le Representant Special, l'assurance de ma
haute consideration.

Copje pour information a;
Monsieur Ismail Diallo
Representant de l'UNESCO au Rwanda
C/OPNUD
KIGALI.

Le Ministre de l'Information
Jean Baptiste NKULIYlNOO

Eug~ne
Oirecteur de Cai,iqt:{



Excellence Monsieur It; Representant Special,

..... NQ(l(....<4!l2.01
C~

/ tz ~--;kJ:-u u.-i'.t -, URGE-NT]
dt..n~ ~UA~ '- _ I

~;M-!M-.d

~ ~ ;<Li~ d.". ~ #AJlh4tl Son Excellence Monsieur Shaharyar KI-IAN

.:(', h ~~ Representant Special du Secretaire General des
~ ,~~ ~ c;I~AL Nations Unies au Rwanda.
~ /JU 4~~.e: KIGALI.

/ -< ~~ ·tt;r;;.u. ?
~ ~c.

C ,2t/y~ 9~~
.. . Objet ;_Demande d'assisranc- en transport.

~

!.111/!1!!

~ J'ai !'honneur de recourir a votre Exceilence pour
• demander it Ia MINUAR de soutenir Ie Ministere de l'Information dans l'organisation dun

seminaire de formation de joumalistes qu'il mene avec le concours de !'UNESCO it partir de
ce mercredi 19 juillet 1995 pour une duree d'un mois sur Ie theme de la collecte et du
traitement de l'information radiophonique.

Le concours que le Ministere de l'Inforrnation sollicite
de la MINUAR consiste a I' aider it assurer quotidiennement le transport de 30 participants et
de 3 fonnateurs de la ville a KABUSUNZU et de temps en temps de conduire cette equipe en
reportage. Le Ministere de I'Information fait appeI aIa comprehension et ala generosite de la
MTNUAR puisqu'il est dans l'impossibilite de pourvoir tant soit peu au transport des
seminaristes et de leurs encaJreurs.

Dans l'attente de la suite que vous voudrez bien reserver
a cette requete, je VOliS prie d' agreer, Monsieur le Representar Special, I'assurance de rna
haute consideration.

Le Ministre de l'Information
Jean Baptiste NKULIYINGOI _

C'Qpie pour information a:
Monsieur Ismail DiaUo

Representant de I''lJNESCO au Rwanda
C/OPNUD
KIGALI.
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TO

FROM

SUBJECT

References:

NORRIS JORSLING
CTIMM

HAC UNAMIR HQ

aIC ASSISTANCE REQUEST

File: 5000.1(HAC)/A/1

Date: 24 July 1995

e

A. 5000.1(HAC)/A/1 dated 17 JUly 1995.

B. Your letter dated 20 July 1995.

1. Please cancel all references on the above request as HAC is
currently taking care of the request.

2. Thanks for your cooperation.

otQL)~ ,
R ttaERT ~
Major
for CHAO



UNITED

LIP

DATE \ APPT SlG ''-''''§f:o M r' ..- - O"sOCC - -AlA. :2.1161-
DUTY OF +-~
DUTY OF

NIES

To:

From:

Subject:

UNAMIR - KIGALI

INTEROFFICE MEMORANDUM

Maj. R. Albert
HAC UNAMIR HQ

,Ll-Norris Jorsling A rQ~J
CTIMM

Joe Assistance Request

20 July 1995

This is to acknowledge receipt of your subject memorandum file
5000.1(HAC)/AIl dated 17 July 1995.

In order to evaluate your request, this office requires the following additional
information:

(i) Exact dates

(ii) Preferred type of vehicles.

Thank you for your cooperation.

--------------------------------------_.,,



TO

INFO

FROM

SUBJECT

..

..

DCOS SP

95 FLSG
UNREO

HAC UNAMIR HQ

REQUEST FOR ASSISTANCE

File: 5000.1(HAC)jAAl

Date: 22 July, 1995

Reference: Letter UNREO to SRSG dated 19 Jul 95.

1. Please find enclosed a request from UNREO in support of the
Rwandese Government.

2. As mentioned they require urgently two refrigerated containers
for the Byumba cattle project for a period of three months.

3. If you are unable to fulfil this request please inform this
office at the soonest so we can take alternate arrangements.

, .

4. Best Regards.
1,,-- (} i

C~ (,ti _Gt-t-'f !~
R ALi3ERT
Major
fer CHAO

'-1"1A,0.~,;

t"-;
,-j



19 July 1995

NATIONS UNIES

You.

Immediate loan of :2 refrigerated containers from lTN'A1\HR

much to hearing

UNITED NATIONS

....

uNITED NATIONS RWANDA EMERGENCY OFFICE
BUREAU D~URGENCE DES NATIONS UNIES POUR LE RWANDA

(UNREO)

Ambassador Shsharyar Khan
Special Representative of the Secretary-General
UNAMIR

. ,
is an urgent 11e~d c{)nt4lJlJEYS to

Project. This arise-s fn}l11
programme aimed ;>.-;: icantly reduc~ng
over the next months.

I lock forward

I would therefore like LO _"r,,,,,~,.

for 3 months.

Randolph
United Nations Humanitarian Coordinator



TO

FROM

SUBJECT

..

:

IOC
UNREO

HAC UNAMIR HQ

ASSISTANCE REQUEST - LWF

File: 5000.1(HAC)jAj1

Date: 21 July 1995

Reference: Meeting With Mr. Schneider(LWF) on 21 July 1995.

1. Mr. Schneider from NGO LWF responsible to clean up the Kibeho
Camps has requested assistance from UNAMIR.

2. He asked UNAMIR to provide him with the undermentioned
machines on Tuesday 25 July 1995.

a.

b.

One Bulldozer

One Backhoe

d. Three Dumptrucks

3. Since UNAMIR equipments are utilized elsewhere l it is possible
for you to comply with this request?

4. Best Regards.

dO_l~J '- .
R ALBERT ~
Major
for CHAO



UNITED NATl .... fS
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

UNAMIR - MINUAR

TIONS UNIES
.~J.>.HON POUR L'ASSlSTANCE AU RWANDA

From:

To:

Info:

AlCOS

CHAO
FSO

COS
DCOS Ops
DCOS Sp
G3 Plans
G2

Date:

Subject:

3 July 95

SUPPORT TO UNREO

1. Please find enclosed a letter from the UN HumanitartAn Coordinator asking the
FC for UNAMIR"support in a number of areas. I have ma.marginal annotations to
appoint offices "ofprinciple interest. _

.~

2. The FSO Is requested to explore the possibilities of eStablishing a direct link to
the UNAMIR switchboard with the CCO and furnish the details to the CHAO for
inclusion in the final draft letter for the FC's signature. CHAO is requested to explore
aU other points In the enclosed request and draft a comprehensive reply for the COS'
review and the FC's signature by 10 July 95.

3. Infonnation addressees are requested to fevtewthe UNREO request and
provide any input to the CHAO or COS by 8 July 95.

.;;:: f') 'f=c

~~~'S.
k~ Al s.,,-N



UNITED NATIONS NATIONS UNIES

<D

UNITED NATIONS RWANDA EMERGENCY OFFICE
BUREAU D'URGENCE DES NATIONS UNIES POUR LE RWANDA

(UNREO)

29 June 1995

Major-General Guy Tousignant
Force Commander
United Nations Advisory Mission in Rwanda
Kigali, Rwanda

Dear General Tousignant,

I am writing to you to raise three issues that we have touched on informally over
the past weeks.

Without in anyway presuming to make any recommendations, I wondered if
Major Roger Albert, who has established excellent relations with the IOC and my
own office as well as with the NGOs, would be the sort of person that might b~ ,0 .
very suitable. ~

Since UNREO no longer maintains a field presence, the link between your offi~
through Military Observers and my own would be of considerable use for
ensuring that we share an overall perspective on humanitarian affairs.
Furthermore, a more regular contact would enable both UNAMIR and the /
agencies to follow-up on humanitarian problems identified by the MILOBs. V

The first matter concerns a UNAMIR liaison officer for UNREO. Over the past
few months, you have very generously deployed considerable numbers of staff to

. the Integrated Operations Centre, some of whom had originally been attached to
O\AO \my office. I believe, however, that under the present circumstances there isa. /

need to have a UNAMIR liaison back in UNREO. 0 .\.J'... ,

e

pso {' On a very practical level, I wondered if it would be possible for UNREO to have a
direct line to your switchboard to overcome some of the difficulties we have

UNREO c/o UNDP Compound! SP. 445, Kigali - Rwanda
TellFax: 50 72951 ! Sat Tal: 871 137 0660 ! Sat Fax: 871 137 0661



•

faced in the past in communicating between this office and UNAMIR.

Related to the issue of enhanced relations between UNAMIR and UNREO is the
need to establish contingency plans for various scenarios over the coming
months. The agencies have been working together and individually on
contingency planning exercises, and I know that they would appreciate the
involvement of UNAMIR in these efforts. If it would be possible to have a
UNAMIR Liaison Officer within UNREO, that individual could also provide the link ,
between your good offices and the humanitarian agencies on such planning t Cti~O
matters. ~1~~0~

Finally, on a couple of occasions, you and I have touched on the idea of a V
seminar/workshop on relations between the "peacekeepers and the
humanitarian community". As I think we both agree, there inevitably have been
problems, but on the whole the inter-action between the two have been very
positive; in so many respects, "a model".

Therefore, I think that it would be of considerable interest not only to those who
have participated in this operation, but also to a much wider audience to
establish "what has gone right and wrong" and the lessons that we have learned.
In that regard, if you wished to pursue this matter, I would be very happy to
designate a focal point from my office to work with a designated officer from yourl t4C
office. If we could begin preparations during the second week of July, I imagine t/U1
that we could have a very productive one and one-half day event by 24-25
August.

----,

Thank you for any consideration you may give these requests. In the meantime,
my best regards.

G Yours sincerely,

~-
Randolph C. Kent
UN Humanitarian Coordinator



Humanitarian Assistance Cell (HAC)
UNAMIR HQ
Post Office Box 749
Kigali
Rwanda

20 July, 1995
5000.1(HAC)jAj1

UNHCR

SUBJECT : ASSISTANCE TO VULNERABLE POPULATION GROUPQ{PYGMIES)

Reference: Letter from NGO-ATEDEC dated 12 JUly 1995.

1. The Office of the Special Representative of the Secretary­
General has received the attached letter requesting our assistance
to vulnerable population in this case, the uTWAS PYGMIES"
population.

2. Since UNAMIR has no data in this matter, it would be greatly
appreciated if your organization could assist in this important
issue affecting a minority.

3. We would appreciate if you could inform us of the action taken
or already taken in this regard or if any data already exist it
will benefit us greatly.

4. Thank you in advance for your support, Best regards.

olokL '
R ALBERT ~
Major
for CHAO

Information:

Force Commander
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A.T.E.D.E.C (ONG -A S 13 L)­

ACTION 'JECImIQu£: l'OUR 'L'N

n!-,"VEI..QPPEI/lEi:'!" '1' COl:]}IUJ:1AUmIRE

3.P. 2642 KI~~LI.

O!2J:Si': Groupe vulnerG[)le

tpygmecG).

v· ..,. 1'" 1 "'/I'V7/~ co«E ~ga J.l , c,'::: v I j ;; ./ ;J

1:.. S on Excellence 1 tl~mbassa(leur

du HisGion des 11a t i.ons - UnLee

aXIGALL

Gonsieur ItAmb2~8ndeur,

e

Nous sommes ires heureux de vous introduire

notre requete qui 8, pour objet 1 'etL1.de ayan t 'bait a la s Ltuation du peup'Ie

pygaee du RvJ2.nda, Qui est s ouverrt consLde're cornme dissout dans des autres

corrw~~u~es qui constltuent les geants de 18, population Rwandaise. 11 ne serait

pa.s bon de faire une etude specifique aux pygmees, aauf que nous e.vions trouves

que ces pygmees continuent a etre victimes de discrimination, car i18 ne benefi­

cient pas faci1ement les aides h~ni~aires; nourriture, habits, eau, emplois

nans les camps des refugies et sorrt sans emplois convenable a leur competances

leurs maisons detr~ites pendant 1a gwarre ne sont pas identifiees pOUT. la rep­

aration, on ne sait pas combien sont victimea d.e 1a genocide et cc~~ qui sont

en prison pour des raisons de participer a 1a genocide ne sont pas iuentifier

pour que .taOH puisse chercher .lea avooats a leurs r.aveuna , car .lew:: ~ac'ticipa­

tion aUX actes de massacres, etaient involontaires. Nous n1avons 12' moye-n log­

istique et financier pour recueillir toute les Inf'crmat Lons POtU' lee a ttcindre t

afin de lee sE:r~~:;il:ili;.Jer ~ prend=e position; 2_firl q~J,e 22. '~C~_1!!~~:·::'W'..1t~ interrA.<....--

tionaIe puisse les apporter un appui, pour qulils cessent ae ~2sler sauvage.

nos sentiments Ie plus devoues.

_WS
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A.T.E.D.C (local NGO)
TECHNICAL ACTION FOR
COMMUNI~Y DEVELOPMENT
POBOX 2642 KIGALI.

Kigali, 12 July 1995

SUBJECT: VUlnerable group
(Pygmies)

To His
Ambassador
Mission to
KIGALI

excellence
of the UN

Rwanda

Your Excellency,

We are pleased to present to you a request
regarding a study on the plight of the pygmies in Rwanda who are
considered to be dissolved into the major components of the Rwandan
population. It would not be good to conduct a survey specific to
pygmies, but we have noted that they continue to be victims of
discrimination because they do not benefit from the humanitarian
assistance easily: food, clothes, water, employment in the refugee
camps and the rare jobs they are offered are not proportional to
their competencies; their houses destroyed during the war are not
identified for repair. One does not know how many of them were
victims of the genocide or how many are in prison for having
allegedly participated in the genocide so that we can find them
lawyers during their jUdgement since their participation to the
massacres and genocide was involuntary. We lack logistical and
financial means to be able to reach them and collect data, and then
sensitize them to awaken their consciousness so that the
international community may provide them with assistance in order
for them to stop remaining savage.

Yours respectfully,

MUKIZA Jonathan
L~gal Representative
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Humanitarian Assistance Cell (HAC)
UNAMIR HQ
Post Office Box 749
Kigali
Rwanda

20 July, 1995
5000.1(HAC)/A/1

MR WILLIAM CLARANCE (HRFOR)
KIGALI
RWANDA

SUBJECT : ASSISTANCE TO VULNERABLE POPULATION GROUPO(PYGHIES)

Reference: Letter from NGO-ATEDEC dated 12 July 1995.

1. The Office of the Special Representative of the Secretary­
General has received the attached letter requesting our assistance
to vulnerable population in this case, the "TWAS PYGMIES"
population.

2. Since UNAMIR has no data in this matter, it would be greatly
appreciated if your organization could assist in this important
issue affecting a minority.

3. We would appreciate if you could inform us of the action taken
or already taken in this regard or if any data already exist it
will benefit us greatly.

4. Thank you in advance for your support, Best regards.

c1Y1Ll~~
R ALBERT
Major
for CHAO

Information:

Force Commander

£ I



A.T.E.D.C (local NGO)
TECHNICAL ACTION FOR
COMMUNITY DEVELOPMENT
POBOX 2642 KIGALI.

Kigali, 12 July 1995

SUBJECT: Vulnerable group
(pygmies)

To His
Ambassador
Mission to
KIGALI

excellence
of the UN

Rwanda

Your Excellency,

We are pleased to present to you a request
regarding a study on the plight of the pygmies in Rwanda who are
considered to be dissolved into the major components of the Rwandan
population. It would not be good to conduct a survey specific to
pygmies, but we have noted that they continue to be victims of
discrimination because they do not benefit from the humanitarian
assistance easily: food, clothes, water, employment in the refugee
camps and the rare jobs they are offered are not proportional to
their competencies; their houses destroyed during the war are not
identified for repair. One does not know how many of them were
victims of the genocide or how many are in prison for having
allegedly participated in the genocide so that we can find them
lawyers during their jUdgement since their participation to the
massacres and genocide was involuntary. We lack logistical and
financial means to be able to reach them and collect data, and then
sensitize them to awaken their consciousness so that the
international community may provide them with assistance in order
for them to stop remaining savage.

Yours respectfully,

MUKIZA Jonathan
Legal Representativ-:?

&



A.T.E.D.C (local NGO)
TECHNICAL ACTION FOR
COMMUNITY DEVELOPMENT
POBOX 2642 KIGALI.

Kigali, 12 July 1995

SUBJSCT: Vulnerable group
(pygmies)

To His
Ambassador
Mission to
KIGALI

excellence
of the UN

Rwanda

Your Excellency,

We are pleased to present to you a request
regarding a study on the plight of the pygmies in Rwanda who are
considered to be dissolved into the major components of the Rwandan
population. It would not be good to conduct a survey specific to
pygmies, but we have noted that they continue to be victims of
discrimination because they do not benefit from the humanitarian
assistance easily: food, clothes, water, employment in the refugee
camps and the rare jobs they are offered are not proportional to
their competencies; their houses destroyed during the war are not
identified for repair. One does not know how many of them were
victims of the genocide or how many are in prison for having
allegedly participated in the genocide so that we can find them
lawyers during their jUdgement since their participation to the
massacres and genocide was involuntary. We lack logistical and
financial means to be able to reach them and collect data, and then
sensitize them to awaken their consciousness so that the
international community may provide them with assistance in order
for them to stop remaining savage.

Yours respectfully,

MUKIZA Jonathan
Legal Representative
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A.T.E.D.E.C (ONG - A S B L)
ACTION 'lECffi:ilIQUE POUR UN

DEVELOPPEl·1ENT COl1r·'!UNAUTAIRE

B,P! 2642 KIGALI.

OBJET: Groupe vuIne'rab'Le

(Pygmees).

Kigali, le 12/07/1995

A Son Excellenoe ItAmbassadeur

du Mission des Nations - Unies

au RI'/AlmA

aKIGALI.

Monsieur ItAmbassadeur,

Nous sommes tres beureux de vous introduire

notre requete qui a pour objet lletude ayarrt ....1-\ a La situation du peuple

py~ du Rwanda, qui est souvent considere comme dissout dans des autres

comn~~utes qui constltuent les geants de la population Rwandaise. II ne serait

pas bon de faire une etu.de apec.i.f'Lque aux pygmees, sauf que nous avions trouves

que ces pygmees continuent a etre victimes de discrimination, car ils ne benefi­

cient pas facilement les aides humanitaires; nourriture, habits, eau, emplois'

a.ans les camps des refugies et sont sans emplois convenable it leur competances

leurs maisons detruites pendant La gBltITe ne sont pas identifiees pour La rep­

aration, on ne sait pas combien sont victimes de 1a genocide et ceux qui sont

en prison pour des raisons de participer a 1a genocide ne sont pas identifier

pour que .lIon puisse chercher les avocate a leurs faveurs, car leur participa­

tion aux actes de massacres, etaient involontaires. Noue ntavons Ie moyen log­

istique et financier pour recueillir toute les informations pour les atteindre,

afm de les sensibiliser a prendre positiou; afm qum 1a communaute Lnterna­

tionale puisse les apporter un appui, pour qu tils cessent de rester sauvage,

nos sentiments le plus devoues.

L!Ambassadeur,

" .
.'. ,,~,.~~~~<

"Jonathan

l:'t~~k3h·tantLegal.
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A.T.E.D.C (local NGO)
TECHNICAL ACTION FOR
COMMUNITY DEVELOPMENT
POBOX 2642 KIGALI.

Kigali, 12 July 1995

SUaJECT: Vulnerable group
(Pygmies)

To His
Ambassador
Mission to
KIGALI

excellence
of the UN

Rwanda

Your Excellency,

We are pleased to present to you a request
regarding a stUdy on the plight of the pygmies in Rwanda who are
considered to be dissolved into the major components of the Rwandan
population. It would not be good to conduct a survey specific to
pygmies, but we have noted that they continue to be victims of
discrimination because they do not benefit from the humanitarian
assistance easily: food, clothes, water, emplOYment in the refugee
camps and the rare jobs they are offered are not proportional to
their competencies; their houses destroyed during the war are not
identified for repair. One does not know how many of them were
victims ·of the genocide or how many are in prison for having
allegedly participated in the genocide so that we can find them
lawyers during their jUdgement since their participation to the
massacres and genocide was involuntary. We lack logistical and
financial means to be able to reach them and collect data, and then
sensitize them to awaken their consciousness so that the
international community may provide them with assistance in order
for them to stop remaining savage.

Yours respectfully,

MUKIZA Jonathan
Legal Representative
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UNITED r.rt.ll0N~

ASSISTANCE ;...nSSION FOR RWA..~nA

~s tfNIES

Ml::;S!ON POFR L'ASSIS1,\.z\,cT At RVo.'\NDA

GNA1\UR - MfNL.'\R

HQ l JNAMIR MED BR
FILE: 693-7-1
MEDLOG 778,'95

To: Plumndens Sam Frontiens (Attn; .\fUe Y. Colin)

Info: AUSMED (.Attn: CAPT S. Kearney Pharmacist)
95FLSG
HAC

-C»

From:

Date:

Subject!

G4Med

lrJuJ95

CLASS "'ill HL.M..-\.m'ARl.4:.~MEDICAL SVPPLlES - PSF

References;

A Discussion MIle V Colin PSF,MAf RP Wiltshrre of 17 Jul95

B. PSF Letter of '23 Jun '15

1. Please find enclosed the l~·A.\fiR request for humarutarian medical resupply tram PS.F tor the
periodAug - Dec 95.

2. These supplies win be required to support zhe provision of L:~A..\.flR humannanan medical SUppC,;1

over the periodwithin the Five Sectors. Each independent Company has expressed firm plans for
continuing or assuming new humanitarian responsibilities -....-ithin their new sectors This hst has been based
upon historicalusage figures adjusted to account tor tnt: vananon in humarutanan clune numbers. Ii is
estimated that the cost of these stores would approximate r ~S$4l') 0(10based upon the cosnngs at

Reference B.
C>
.~ 3. Please note th8t It is the eJ\'A,,\1lR mtention to superimpose health support activines on previously

existing facilities and rehabilitate them to a condition whereby they can continue to t'-cmct!on after the
departure ofDNi\MIR.

4. It is understood that PSf may not be able to fully satisfy this request. in this ":<lSC. l~A\41R wul
attempt to source deficiencies from commercial sources including PSF Narobr PurchasingCentre

5. In theevent that the PSF stores are not totally consumed during th~ per.od, L\A\flR Will contact
appointed PSF representative to determine the process for final dispersal at the closure ofUNAt."flR

R.P. WILtsHIRE
.MA.J
CAMEO



UNITED NATIONS
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

UNAMIR - MINUAR

NATIONS UNIES
MISSION POUR L'ASSL"lTANCEAU RWANDA

From: AlCOS

To: CHAO
FSO

Info: COS
DCOS Ops
DCOS Sp
G3 Plans
G2

Date: 3 July 95

Subject: SUPPORT TO UNREO

1. Please find-enclosed~r from the UN Humanitarian Coordinator asking the
FC for UNAMIR support In aJ8nber of areas. I have made marginal annotations to
appoint offices of principle iriWsl---2. The FSO is requestedlO explore the pOSSibilities of establishing a direct link to
the UNAMIR S1Nitchboard with the CCO and furnish the details to the CHAO for
inclusion in the final draft letter for the FC's signature. CHAO is requested to explore
aU other points In the enclosed request and draft a comprehensive reply for the COS'
review and the FC's signature by 10 July 95.

3. InfOnnation addressees are requested to review the UNREO request and
provide any input to the_CHAO or COS by 8 July 95. _

L fl' z!!Ult



UNITED NATIONS NATIONS UNIES

<D
UNITED NATIONS RWANDA EMERGENCY OFFICE

BUREAU D'URGENCE DES NATIONS UNIES POUR LE RWANDA
(UNREO)

29 June 1995

Major-General Guy Tousignant
Force Commander

C United Nations Advisory Mission in Rwanda
Kigali, Rwanda

~

Dear General Tousignant,.­.-
I am writing to you to raise three issues that we have touched on informally over
the past weeks.

The first matter concerns a UNAMIR liaison officer for UNREO. Over the past
few months, you have very generously deployed considerable numbers of staff to
the Integrated Operations Centre, some of whom had originally been attached tolmy office. I believe, however, that under the present circumstances there is a
need to have a UNAMIR liaison back in UNREO.

Without in anyway presuming to make any recommendations, I wondered if
Major Roger Albert, who has established excellent relations with the IOC and my
own olTice as well as with the NGOs, would be the sort of person that might be
very suitable.

Since UNREO no longer maintains a field presence, the link between your office
through Military Observers and my own would be of considerable use for
ensuring that we share an overall perspective on humanitarian affairs.
Furthermore, a more regular contact would enable both UNAMIR and the
agencies to follow-up on humanitarian problems identified by the MILOBs.

(SO t' On a very practical level, I wondered if it would be possible for UNREO to have a
direct line to your switchboard to overcome some of the difficulties we have

UNREO c/o UNDP Compound! BP. 445, Kigali - Rwanda
TellFax: 250 72951 ! Sat Tel: 871 1370660! Sat Fax: 871 1370661

",•. n



faced in the past in communicating between this office and UNAMIR.

Related to the issue of enhanced relations between UNAMIR and UNREO is the
need to establish contingency plans for various scenarios over the coming
months. The agencies have been working together and individually on
contingency planning exercises, and I know that they would appreciate the
involvement of UNAMIR in these efforts. If it would be possible to have a
UNAMIR Liaison Officer within UNREO , that individual could also provide the link
between your good offices and the humanitarian agencies on such planning I CtlFlO
matters. ~~~~~(-'taJ>

Finally, on a couple of occasions, you and I have touched on the idea of a
seminar/workshoQ on relations between the "peacekeepers and the
hymanitarian communi!y". As I think we both agree, there inevitably have beene problems, but on the whole the inter-action between the two have been very
positive; in so many respects, "a model".

Therefore, I thi,nk that it WI' be of considerable interest not only to those who
have participated in this 0 tion, but also to a much wider audience to
establish "what has gone t and wrong'! and the lessons that we have learned.
In that regard, if you wisnedfo pursue this matter, I would be very happy to
designate a focal point from my office to work with a designated officer from your/_ i40
office. If we could begin preparations during the second week of July, I imagine CH
that we could have a very productive one and one-half day event by 24-25
August.

Thank you for any consideration you may give these requests. In the meantime,
my best regards.

Yours sincerely,

Randolph C. Kent
UN Humanitarian Coordinator

.Ji@)t . Ell!!



TO

FROM

SUBJECT ..

CTO

HAC UNAMIR HQ

lOC ASSISTANCE REOUEST

File: 5000.1(HAC)/A/1

Date: 17 JUly 1995

Reference: Discussion HAC/IOC Director 14 JUly 1995.

1. The Ministry of Rehabilitation has requested through HAC that
UNAMIR lend to laC a vehicle for a period of 5 days.

2. The purpose of this request is to enable them to collect
questionnaire from 35 different Communes around the country.

3. HAC is ready to provide a driver for that period. It would be
appreciated if an answer to this request could be forwarded to us
at the soonest so as to make alternative arrangements should you
not be in position to assist.

dQ~ f

R ALBERT ~
Major
for CHAO

rr if Mh f . on' "'4 _ ~_ .k!
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c FROM: S02 G30PS

TO; 95 FLSG

~
~-;--

INFO; HAC UNAMIR HQ

DATE: It JUL 95
I

SUBJECT; TRANSPORT A~SISTANCE REQUEST

Ref:

A. HAC memo 5000.1 (HAC) jAj1 dated 17 Jul 95.

1. You are requested to action accordingly to the request in
reference\ A\ above.

2. Regards.

.;:;'-. '
'~

c
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The Republic of Rwanda
Prefecture of the City of Kigali
B.P. 2285 , Kigali
Tel' 7 22 55

Kigali, 13/07/1995

c

e

His Excellency
Ambassador Sharia Khan
United Nations Operations
Kigali, Rwanda.

Subject: Assistance For a Truck Vehicle.

Further to our recent discussion. I will be grateful if you
appreciate our urgent problems in carrying out our sanitary activities.
particularly in the context of garbage collection and sewage drainage
operations.

I appeal to you, therefore, to avail us some three trucks (Cesspool)
to help us drain most of our overfilling septic tanks, and some two or three
other lorries to collect our heaping garbage. This wHl enable us tackle some
of these mounting problems more effectively.

I hope that my urgent appeal will meet your positive approval,
which would definetely assist us in establishing a continuous and
sustainable sanitary program for a clean envi in our needv city.

, ~~\.o I~--t '
..:~ -1-~

-<" 7o 'J-,
't' ~,

;J:
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TO

INFO

FROM

:

:

..

G3 OPS

95 FLSG

HAC UNAMIR HQ

File: 5000.1(HAC)/A/1

Date: 17 July 1995

SUBJECT

References:

TRANSPORT ASSISTANCE REOUEST

A. Discussion CO INDBATT/HAC on 17'Jul 95.

B. Discussion with OPs Offr 95 FLSG/HAC 17 Jul 95.

1. NGO "COMPASSION INTERNATIONALE" has requested UNAMIR 's
assistance in transporting two containers from the Customs Compound
to their compound in Masaka which would take approx 2 hours to
complete the task.

2. In ref IB', we have discussed the issue with OPs Offr 95 FLSG
who said they would probably be able to do the task as soon as they
have completed transporting ETHIOBATT/s containers.

3. Your contact point for this task is the adjutant INDBATT who
will give you all the details.

4. Regards.

~~+~v.~
Major
for CHAO



UNITED NATIONS
HIGH COMMISSIONER FOR HUMAN RIGHTS
FIELD OPERATION IN RWANDA

TO · UNAMIR/G3 ENGR·
FROM · :MAJ BOISSOHHEAULT· HRFOR LIAISON OF

DATE • 06 JUL 95·

SUBJECT: DEFENSIVE STORES

NATIONS UNIES
HAUT COMMISSAIRE AUX DROITS DE L/HOMME
OPERATION SUR LE TERRAIN AU RWANDA

1. As HRFOR Liaison officer, I also have the appointment of
Security Officer for the organization.

2. All the field officers of Human Rights are living in secure
nouses exceDt for one that have only walls of three faces •

.s , -mac oar-c i.curaz- house had the V1S1t at oeon.re at niaht t.nat;
sneak in tram the back of the house where Dart of the wall is
missing and thlS in the intentlon at oreakina in.

4. Theretore I would like to secure the olace by puttina two
rows at barbed wire to cover the gao.

5. I tnerefore tor securitv reasons I request enouqh barbed
wire l:0 cover twice a gaD of about 15m.

6. Thank you for your cooperation.

tE 8 .iL I Uk All It*!· !I U
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UNITED 1

ASSISTANCE MISSIOJ

Amahoro Hotel
Kigali, Rwanda

3 July 1995

Techeste Zergaber
Country Director
World Food Programme
Kigali, Rwanda

Dear Mr Zergaber,
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~CE AU RWANDA

I am pleased to convey to you the extent of the assistance that UNAMIR is able to
provide for the World Food Programme as requested in your letter of 28 June 1995.
Within resources, UNAMIR will gladly provide the maximum assistance in an
emergency and will try to assist whenever possible in the more routine requests you
have fonnulated with any spare capacity that might be available.

C Specifically, UNAMIR units in all Sectors throughout Rwanda wHf assist you in
r---- transporting the necessary foodstuffs from the Prefectures Centres to the Communes
, with any spare vehicfe tift that we may be able to make available. However, it is

anticipated that this spare capacity will be rather limited untit mid August since many
of our resources win be utilized untit that time for the repatriation of our troops to their
home country as a result of our drawdown in troop strength. I would suggest that you
mordinate the detaifs of this support with the UNAMIR Chief Humanitarian Assistance
Officer who has been informed of your general requirements.

It is with much regret, however, that UNAMIR will be unable to support your requests
for security at your warehouses and for construction labourers for further warehouses.
I hope sincerely that you win be successful in making attemative arrangements.

With best regardS,

Yours sincerely,

.~---
Shaharyar Khan
Ambassador
Special Representative of the Secretary General

Ill! &
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File: 1200 (G2)

Date: 3 Jul 95

To: CHAO rJ)

From: G2 INFO~

SUbject: SUPPORT TO UNREO

Reference: UNAMIR A/COS Memo dated 3 JUly 1995

1. The reference proposed that your office be the only point
of contact with UNREO and we fUlly support this concept except
that we insist upon clearance by DCOS OPS of any informatiori~,
requirements prior to release.

2. It appears that the staff of UNREO were unaware that such
an initiative was underway for on 30 Jun, Mr. Tim Isberger of
UNREO requested through the DCOS OPS that our office provide
information concerning the strategic and tactical intentions of
the FRGF. This information was to be used in the preparation of
contingency plans by UNREO. The assessment has been made however
neither Mr. Isberger or his partner, Ms. Stanic, have not come
to gather the information.

3. As the UNREO request appears to fall directly in line with
the proposal at the reference, we suggest that our assessment be
passed to your office for relay to UNREO.

4. Please contact us at 11254 with your wishes on this matter.

t CI.W!ilI.1I . aU 4J t
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TIlt rond Aid Oralmutlon of the lJnlted Nation. System

FAX

c

'1'0 :

(
Prom:

Date:

Sir,

Mr. S.DAW
H.A.O
UNAMIR, HQ

Techeste 7~ber
CDWFP~

13 June 1995

This is to thank, through you, the Office of the SRSG for the provision of containers
for the income generating activities of one group of widows in Kigali.

I have now a. fresh. request to the office of the SRSG. that is the parcel allocated to
the widows need levelling. The machine/hour input neededfor levelling is quite negligible
but, all the same, wo are appealing to you to do the necessary.

Counting on your usual assistance, [thank you in advance on behalf the widows.

Regards

a,p, liS/)

Kill II , Rwanda
'rol. ~ ~"'.'16)OII7"(j~
Plli~ : 250-13'"
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UNITED NATIONS
ASSISTANCE MtsSrON FOR RWANDA

NATIONS UNIES

INTER-OFFICE MEMORANDUM

MEMQRANDUMINTEIDEUR

To:

Info:

CHAC-_

DFC, DCOS SP, OIC Procurement, MA/FC

From: AMA/FC

Date:

Subject:

Reference:

4 January 1995

NGO ASSISTANCE TO LE CENTRE CULTUREL JSLAMIQUE KIGALI

A. AMA/FC Memo dated IS Dec 94

1. A request to provide water to the Islamic Cultural Centre in Kigali is attached. I hope
that you may be able to find an NGO that might be able to support this request. I remain
convinced that the need is genuine and would benefit both UNAMIR and the centre.

c

Attachment: one

P. • u

?
o
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UNITED NATIONS NATIONS UNIES
MISSION POL~ L'ASSISTANCE AU RWANDA

INTER-OFFICE MEMORANDUM

MEMORANDUMINTE~EUR

To:

Info:

DCOS SP, css, 04

DFC, MA/FC

From:

Date:

AMAfFC

15 Dec 94

Subject:

Reference:

LOGISTIC SUPPORT TO LE CENTRE eULTUREL ISLAMIQUE KIGALI

A. Centre Culturel Islamique memo dated 14 Dec 94 (attached).

1. The reference memo was received this morning on behalf of MOen Tousignant. The
object is simple, the subject organization would like UNAMIR to assist tbem in replenishing their
water system here in Kigali.

2. The Islamic Cultural Centre in Kigali has as its mission tbe health, education and athletic
development of its population here in Kigali. It has been in operation since 1979 at its location
in the NYAMIRAMBO sector of the city. The director, Mehemed Mohamed Barbar would be
gratified if UNAMIR could assist the centre. 50,000 litres of water win fiU their two tanks and
win sustain them for some time. I suggest that we support this request with:

8. the provision of a technical assistance team to ensure that the water system is
functional and dean; and

b. water in the quantity of 50,0Cl0 litres of water upon confirmation of 8.

3. I assured the director that UNAMIR would look favourably on this request and that we
would be contacting his office shortly. Assistance of this nature will further enhance the positive
image of UNAMIR in the eyes of the Islamic community of Kigali and Rwanda.

4. Your support of this request is respectfully requested. Please advise this office and the
Director of your intentions/actions. Mehemed Mohamed Barbar can be reached at Rwanda Tel #
72245 daily between the hours of 09:00 - 12:00.
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January, 1995

Mr Randolph Kent
UNREO Head of Mission
Kigali, Rwanda

Sir,

This office has received the attached report fro. our
CollJD.8.Dder Sector 1 in BYUHBA, indicating an urgent and serious
buaanitarian requireaent in the UHBCR/ADRA Reception Centre at
IlATDIBA which located just south of the KAGlTOMBA border crossing
point with Uganda.

It is requested that your offices confirm the requireaent
and that if warranted the necessary co-ordination be conducted
witb the humanitarian co_unity to address the problea.

If the GH Agencies and the KGOco_unity are unable to
address the problea, then feel free to request the assistance of
UHAMIR and the Force will assist where possible.

s. Iliya
Colonel

CHAO
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UNITED NATIONS
.~i~~Mi""';QQ fM RWlI.n<h

NICOY HQ SECT 1

N'ATIONS UNIES
MifSion pow i'Assistance au R.wanda

UNAMfR· MINUAR

..
To

From

Ref

MilobGp HQ

Sector 1 HQ(BYUMBA)

Fax Msg No - Ops !HumI22/Qlf02

Date

HAC

22 Jan 95

SUBJECT REQUEST FOR.liE.LP FROM UNAMlR

1. Refour Sitreps of 19.20,21 and 22 Jan 95.

2. There is a sudden influx of returnees from Uganda across the Kagiturnba border cheekpost.
the ADM and UNHCR have established a Reception Centre at Marimba, to receive and bold them
for a short duration ~ before onward despatch. Presently approx 450 returnees are staying there.
The living conditions and sanitary situation therein are appaling and far from.satisfactory. Immediate
intervention and action by UNAMIR authorities is required to stall an epedemic like situation . There
is an urgent requirement to provide the following :-

(a) Drinking Water.

(b) Plastic sheeting as roofing material.

(c) Innocu1ation against deseases,

Q (d) Blankets.

(e) Food.

3. The above have not yet been provided .jhis letter is forwarded for your perusal and further
necessary action please. .

4. Best Regards :<-

, J: R _,. kL II



INTER OFFICE MEMORANDUM

From: CHAO

D.J. MacNeil
Maj

for CHAO

3. Regards.

Date: 25 Jan 95

To: CO INDBAT

SUbject: REQUEST FOR ASSISTANCE MILQB SECTOR 5

Ref: Attached memo dated 24/01/95

1. The attached is a request from UNHCR for UNAMIR assistanoe
in moving 150 tons of food from Kigali to Gisenyi to replace ICRC
food delivery.

2. Please advise as to the availability of any first line
transport resources which you may have available to support this
request.
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INTER OFFICE MEMORANDUM

To: G4 TPT

From: CHAO

Date: 25 Jan 95

Subject: REQUEST FOR ASSISTANCE MILOB SECTOR 5

Ref: Attached memo dated 24/01/95

1. The attached is a request from UNHCR for UNAMIR 8$sistance
in moving 150 tons of food from Kigali to Gisenyi to replace ICRC
food delivery.

2. Please advise as to the availability of second line
transport resources to implement this request.

D.J. MacNeil
Maj

for CHAO

I



INTER OFFICE MEMORANDUM

To: CO TUNBAT

From: CHAO

Date: 25 Jan 95

Subject: REQUEST FOR ASSISTANCE MILOB SECTOR 5

Ref; Attached memo dated 24/01/95

1. The attached is a request from UNHCR for UNAMIR a~sistance
in moving 150 tons of food from Kigali to Gisenyi to replace ICRC
food delivery.

2. Please advise as to the availability of any first line
transport resources which you may have available to support this
request.

I

e

3. Regards.

D.J. MacNeil
Maj

for CHAO

, .



~001/001

DATE: 24 JAN 95

KABAt!fi'1!:.!!L .__. .--.-- ----- -------.

HQ UNAMIR KIGALI/I

PLEASE ADVISE ASAP.

SmrJECT: REQUIREMENT FOR UNAMIR TRANSPORT ASSISTANCE TO
FOOD DISTRIBUTION PROGRAM IN SECTOR 5

3. IF TRUCI<S WERE AVAILABLE FROM UNAMIR THE FOOD DISTRIBUTION COULD BE
OOTIATED AS EARLY AS FIRST WEEK OF KARCH 95. EXACT DATE FOR STARTING WILL BE
DRIVEN BY THE PREPARATION OF A DROP-POINT STORAGE FACILITY (EXISTING WAREHOUSE
OR RUBBHALL).

INFO: MILOB GP HQ KIGALI II OPS II

FROM: MILO!! SECTOR 5 GISENYI

4. THIS WOULD BE A "ONCE ONLY" MISSION. WF.P IS CONFIDENT THAT THEY WOULD BE
READY TO TAKE OVER THE TASK IN TIME FOR MAR 95 ISSUES.

5.UNAMIR SUPPORT TO THE FOOD DISTRIBtrl'ION PROGRAM IN SECTOR 5 IS CONSIDERED
TO BE ESSENTIAL IF FEB 95 REQUImiENTS ARE TO BE MET IN TIME.

6. NOTE THAT THIS StJPPORT WOULD ENmNCE 'l'HE IMAGE OF UNAMIR UNITS OPERATING
IN THIS AREA AND THE IHAGE OF THE FORCE AS A WHOLE. PROPlmLY COORDINATED IT
COULD PROVIDE AN EXCELLENT PR OPPORTUNITY COMPARABLE TO 01' RBTOUR.

TO:

1. 1'1' HAS BEEN DETERMINED P:f UNHCR THAT THERE IS AN URGENT NEED FOR FOOD
DISTRIBUTION TO RETTJ'RNBES IN SELECTED REGIONS OF THIS ~ECTOR. mrs PROBLEM
RESULTS f'Raf THE ICRC DECISION TO CEASB FOOD DISl'RIBUTION OPERATIONS IN mB
SEC'l'OR AS OF 31 DBC 94. WFP IS ONLY NOW INITIATING A REPLACEMENT PROGRAM OF
SUPPORT. OF BSPBCIAL CONCERN IS THE SITUATION OF 11,600 RECENT RB'l'URNEES
LIVING IN 1.'BB KUTURA REGION. AT A MEETING OF UNHCR, WFP AND 'ONAMIR SECTOR 5
HUMMI'.t'ARIAR TEAK, HELD ON 24 JAN 95 AT GISENYI, THE OPTION OF UNAMIR SUPPORT
TO THIS~ WAS DISCUSSED••

2. iSSOOIALLY THE REQUIREMENT IS TO MOVE APPX 150 TONS OF FOOD SUPPLIES
FROM JUGALI DIRECT TO A DROP-POINT WAREHOUSE AT MUTURA. THIS AMOUNT REPRESENTS
A ONB !<<IN'fB SUPPLY FOR ISSUE TO 12/000 PERSONS. IT IS HOPED THAT SUFfICIENT
~ .vms COULD BE ASSIGNED TO THIS MISSION TO ALLOW FOR A RAPID
c:xH?LS'lION OF mE TASK I.E. OVER ONE OR TWO DAYS. A FIGURE OF 10 X 5 TON
~ WAS DISCUSSED. NOTE THAT LOAD AND UNLOAD PARTIES WOULD BE PROVIDED BY
Wl'P/UNHCR AT BOTH ENDS OF THE SUPPLY ROUTE. -

1.

e

24/01 "95 11:30
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212-963-309p,
. "'It. . -.)

Mr. Ahmed RhaZiioui
Offleer-in-Cbarge. .
UNDPlKigali ~.

. :i I ,

I '

873 'SO 7445 (

Alan Keller~ Deputy Director 4
AlticaDivision ~
UNFPAlNew York

Mr. Shabaryar Khan
Special Representative of
theSecretary General and
Designated Official forSeeu

. .DAM/UNSEClNew York•
••

......
VDited Nations Fonds des NaUo Dies J Di'l19'-I

Population Fund pour Is popula n A ! YJI1 /
FAX--rJ.,:u-'/ / f j.Jf'k f:/w&v-

~ 1'\ tJe cJ.M <J.:.fA'?/. .

N ! tfMv},-w;f~
To;

cc

From:

FAX;

FAX:

Subject: tJNF'tA Tuhnicai I\Ssjttucc..Miuin to h ...d'I;.BeqUest rm: Seeurily
CJeampte,

The United Nations Emergency OOlce in Kigali is QOordinaung a quick..
COUllt exercise, intended to introduce In objective method ofestimating the sizeof
lntenJally Displaced Persons incamps. To contribute to this e.ft'o~ UNFPA
prepcses to sendthe following two advisors during die month ofDecember 1994.

Name:
Proposed Dale ofMission:

O. Bocoum. Cartographer
11-19December. 1994

Name:
Proposeddate ofMission:

J. Onsembe, Statistician
14-19 December. )994

• We would appreciate receiving security clearance for above mentioned
advisors at your earlie$t convenience. Please do not hesit,te to contaot me. should
you require anyfurther iofonwation.

~~.. ~ ..

•

Th,JUJkyou.

CC: ,CST/Addis
.~.ST/Dakar

n



UNAMIR
MESSAGE FORM

SECURITY CLASSIFICATION

UNCLAS

LINE1

UNE2

lNE3 GR

LINE4 MESSAGE INSTRUCTIONS

LINE5

PRECEDENCE·ACTION PRECEDENCE - INFO

I
DATE- TIMEGROUP SIC/ORIGNO

ROUTINE ROUTINE 2313572 NOV 94 I
ROUTING INDICATORS From: HQ UNAMIR It

I

To:SECTOR 5 GISENYI MILOB HQ
MILOBGPHQ

INFO:HUMANITARIAN ASSISTANCE CELL

SUBJ: REQUESTS FORSUPPORT TO NGO

A. SECTOR 5 GISENYI MILOS HQ SIG OF 2212312 NOV 94

1. THE REFERENCE REQUESTED TPT SUPPORT TO ASSIST THE WORLD FOOD
PROGRAM TO TRANSPORT GRAIN IN SECTOR 5. PLEASE BE ADVISED THAT THIS
REQUEST SHOULD BE DIRECTED TO THE HUMANITARIAN ASSISTANCE CELL (HAC).

2. THE AUTHORITY FOR UNAMIR RESOURCES TO BE EMPLOYED TO ASSIST NGO
RESTS WITH HAC. HAC IS RESPONSIBLE PRIORITtSE, APPROVE AND COORDINATE ALL
TASKS IN SUPPORT OF NGO·S. IN THIS WAY UNAMIR RESOURCES ARE DIRECTED AT THE
HIGHEST PRIORITYTASKS, CONSISTENT WITH THE GOALS OF UNAMIR.

3. WITH REGARD TO THE REFERENCE, TPT SUPPORT CANNOT BE PROVIDED
WITHOUT PRIOR APPROVAL OF HAC. IT IS SUGGESTED THAT HAC BE APPROACHED

"...4.SAP. IN FUTURE, ALL FUTURE REQUESTS FOR SUPPORT SHOULD BE DIRECTED TO
""'AC. THEY CANNOT BE ACTIONED WITHOUT PRIOR HAC AUTHORITY AND APPROVAL

PAGENO DRAFTER'S NAME AND TITLE PHONE REFFILENO

1 LTCOL v.a. AWOFISAYO (CLOGO) 11107 '+ODO "\/I-D Lr-J.+-\
NO OF PAGES RELEASER'S NAME ANDTITLE BRANCHIUNIT SIr-I\f~IICC , DATE

1 AS ABOVE HO UNAMIR LOG ~:::;. ;:f~. ':1tOI 23 NOV 94
COORD CELL

!FOR DATE TIME SYSTEM OPERATOR DATE TIME SYSTEM OPERATOR SECURITY CLASSlFICATION
OPS R D

!USE UNCLAS



UNITED NATIONS

UNAMIR II TRANSPORT TASK REQUEST

:"om "./J1I}.C,IV,rf/L. Rank:..mJ.:?-J2?~.. APPOjntment;.~.afl:.

~iqnl.\~U'~u('~ Date: ..~~.V CJ't;./

Unlt: ...UA/(jt:l:'t.l.~........

Pick Up Deliver Number Load

se- From DatefTime Destination DatelTime of General Cargo Dangerous Cargo Remarks
PAX Item Weight (Kg) Volume (M3) Item Weight (Kg) Volume (M3)

7r (e) (dl (e) (f) (gl (h) (il (j) (kl (I) (m)

~-li.f 8v-;'l4/!C REtjJt.K3( F~T Bet>
I~v ;iZUUc. {b 17Zrt,IJ>'Ib jlr
9y 7Zl9cK€1) Ct'J 76tel'/t-iAte.

i 1U jL'/6HL:£ /i)
) VJO~/( l'N P.VIVJ/'

f/rG- .

! I,
I J
I

-
Approved/Not Approved Signature: .

Rank: .

Appointment: .

Note: 1. Transport Requests are to be submitted to SO TPT HQ UNAMIR II

48 hours in advance of the required piCk up time.




